关于印发《第十一届中国中部投资贸易博览会

嘉宾客商礼遇安排》的通知

秘书处各工作部、各邀商相关单位：

《第十一届中国中部投资贸易博览会嘉宾客商礼遇安排》已经秘书处领导审定，现印发至秘书处各工作部、各邀商相关单位。请遵照执行。

第十一届中国中部投资贸易博览会组委会秘书处

                      2019年1月28日

第十一届中部博览会嘉宾、客商礼遇安排

Business Arrangements for Guests of Expo Central China 2019

为了进一步做好国（境）内外客商邀请工作，现就嘉宾、客商5月17日至5月20日会议期间礼遇免费食宿安排如下：

In order to do a better job of inviting domestic and foreign businessmen, the business arrangements for free meals and accommodations during the meeting from May 17th to 20th are as follows:
1、 国（境）外嘉宾、客商

Foreign Guests, Businessmen
（1） 世界500强、知名跨国公司副总裁级以上高管及2名以内随行人员；
Senior executives at or above the vice president level of Top 500 ＆Well-known multinational corporations within 2 entourages;
（2） 外国政要及3名以内随行人员；
Foreign dignitaries within 3 entourages;
（3） 正部级领导及3名以内随行人员，副部级领导及2名以内随行人员
Ministerial leadership within 3 entourages，Deputy ministerial leadership within 2 entourages;
（4） 国外驻华使节及1名随行人员；
Envoys to China within 1entourage;
（5） 支持单位、商协会3人以内；
（6） Support unit, Business associations within 3 entourages; 
（7） 港、澳特别行政区，台湾重要参会客商；
Distinguished guests from Hong Kong and Macao Special Administrative Regions and Taiwan;
（8） 特邀重要团组。
Specially invited groups.
2、 国内嘉宾、客商
Domestic guests, Businessmen
（1） 中部5省党政代表团10人；
10 official guests from Central 5 provincial party and government delegations;
（2） 中部5省以外的其他兄弟省、市代表团5人；
5 official guests from Delegations of other brotherly provinces and municipalities
（3） 国家有关部委代表；
Representatives of relevant ministries and departments of the State;
（4） 国内500强、行业50强及世界500强企业和跨国公司中国区副总裁级以上高管及2名以内随行人员；
Senior executives at or above the vice president level of Top 500 in China, Top 50 in Industry, Top 500＆Transnational corporations within 2 entourages;
（5） 特邀省级以上商协会3人以内；
3 guests (tops) from specially invited business association at or above the provincial level;
（六）特邀重要嘉宾及1名随行人员。
Special guests within 1 entourage.
